
KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 76/2014, 

annettu 28 päivänä tammikuuta 2014, 

asetuksen (EY) N:o 684/2009 muuttamisesta valmisteveron alaisten tavaroiden väliaikaisesti 
valmisteverottomia siirtoja koskevalla tietokoneistetulla menettelyllä toimitettavien tietojen osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestel­
mästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta 16 päivänä jou­
lukuuta 2008 annetun neuvoston direktiivin 2008/118/EY ( 1 ) ja 
erityisesti sen 29 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Valmisteveroviranomaisten hallussa olevien, valmisteve­
ron alaisten tavaroiden siirtoa koskevien tietojen ja tuon­
timuodollisuuksista vastaavien viranomaisten hallussa 
olevien, valmisteveron alaisia tuontitavaroita koskevien 
tietojen välisen vastaavuuden parantamiseksi tilanteissa, 
joissa valmisteveron alaiset tavarat siirretään tuontipai­
kasta väliaikaisesti verotta, lähettäjän olisi ilmoitettava 
väliaikaisesti verotta siirrettävien valmisteveron alaisten 
tavaroiden tuontimuodollisuuksien täyttämisestä vastaa­
van tullitoimipaikan koodi. 

(2) Jotta estettäisiin sellainen väärinkäyttömahdollisuus, että 
valmisteveron alaiset tavarat luovutetaan muihin kuin 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 389/2012 ( 2 ) 19 artiklassa 
tarkoitetussa rekisterissä lueteltuihin tiloihin, lähettäjän 
olisi voitava merkitä sähköisen hallinnollisen asiakirjan 
luonnokseen, määräpaikan muutosta koskevan sanoman 
luonnokseen ja jakamissanomaluonnokseen luovutuspai­
kaksi ainoastaan rekisteriin merkityistä osoitteista poikke­
avat osoitteet, kun rekisteröidyllä lähettäjällä on suoraa 
luovutusta koskeva lupa tai kun rekisteröidyn lähettäjän 
luvasta vastuussa olevan jäsenvaltion tiedossa on enem­
män kuin yksi luovutuspaikka. 

(3) Jotta lähtöjäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset voisivat 
täyttää direktiivin 2008/118/EY 21 artiklan 5 kohdan 
mukaiset velvollisuutensa silloin, kun valmisteveron ala­
iset tavarat on tarkoitus siirtää väliaikaisesti verotta unio­
nin alueen ulkopuolelle, lähettäjän olisi merkittävä viejä­
toimipaikan koodi sähköisen hallinnollisen asiakirjan 
luonnokseen. 

(4) Komission asetuksen (EY) N:o 684/2009 ( 3 ) liitteessä II 
olevaan kuljetusmuotojen koodiluetteloon sisältyy koodi, 
joka kattaa kyseisessä luettelossa mainitsemattomat kul­
jetusmuodot. Kyseistä koodia käytettäessä on tarpeen li­
sätä tekstimuotoinen kuvaus kyseisestä kuljetusmuodosta, 
jotta se voitaisiin yksilöidä moitteettomasti. 

(5) Lähtöjäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset voivat di­
rektiivin 2008/118/EY 22 artiklan mukaisesti antaa lähet­
täjälle luvan jättää vastaanottajaa koskevat tiedot pois, jos 
määräpaikkaa ei tiedetä sähköisen hallinnollisen asiakirjan 
luonnosta annettaessa. Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 
684/2009 liitteessä I säädettyä vaatimusta, jonka mukaan 
siirron uusi vastaanottaja olisi yksilöitävä, ei sovelleta, 
kun määräpaikkaa ei tiedetä jakamishetkellä. 

(6) Direktiivin 2008/118/EY 18 artiklan 4 kohdan b alakoh­
dassa lähtöjäsenvaltiolle annetaan mahdollisuus poiketa 
velvoitteesta antaa siirrosta annettava vakuus energiatuot­
teista, jotka siirretään väliaikaisesti verotta meritse tai 
kiinteän putken kautta, jos muut asianomaiset jäsenval­
tiot antavat tähän suostumuksensa. Sen vuoksi olisi otet­
tava käyttöön vakuudenantajatyypin koodi, josta käy ilmi, 
ettei vakuutta ole annettu. 

(7) Asetuksen (EY) N:o 684/2009 liitteen I taulukossa 1 ole­
vassa tietoryhmässä ”e-AD:n sisältö” olevan valmisteveron 
alaisen tuotteen tuoteryhmää koskevan koodin rakenne ja 
mainitun liitteen taulukossa 6 olevan saman tietokentän 
rakenne poikkeavat toisistaan. Taulukossa 6 oleva ra­
kenne on oikein, minkä vuoksi taulukossa 1 olevan tie­
tokentän rakennetta olisi muutettava vastaamaan taulu­
kon 6 tietokentän rakennetta. 

(8) Asetuksen (EY) N:o 684/2009 liitteen I taulukossa 6 ole­
van tietokentän ”Valmisteveron alainen siirto e-AD” ver­
sionumero ei enää vastaa yhteisessä järjestelmämääritte­
lyssä sovittua rakennetta. Kyseinen tietokenttä olisi sen 
vuoksi mukautettava vastaamaan yhteisen järjestelmä­
määrittelyn rakennetta.

FI L 26/4 Euroopan unionin virallinen lehti 29.1.2014 

( 1 ) EUVL L 9, 14.1.2009, s. 12. 
( 2 ) Neuvoston asetus (EU) N:o 389/2012, annettu 2 päivänä toukokuuta 

2012, hallinnollisesta yhteistyöstä valmisteverotuksen alalla ja ase­
tuksen (EY) N:o 2073/2004 kumoamisesta (EUVL L 121, 8.5.2012, 
s. 1). 

( 3 ) Komission asetus (EY) N:o 684/2009, annettu 24 päivänä heinä­
kuuta 2009, neuvoston direktiivin 2008/118/EY täytäntöön pane­
misesta valmisteveron alaisten tavaroiden väliaikaisesti verottomia 
siirtoja koskevien tietokoneistettujen menettelyjen osalta (EUVL 
L 197, 29.7.2009, s. 24).



(9) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 684/2009 olisi muutettava. 

(10) Jotta tämän asetuksen soveltamispäivä olisi yhdenmukai­
nen Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksellä N:o 
1152/2003/EY ( 1 ) käyttöön otetun tietokoneistetun jär­
jestelmän uuden vaiheen sovitun soveltamispäivän kanssa 
ja jotta komissiolle ja jäsenvaltioille annettaisiin riittävästi 
aikaa toteuttaa järjestelyt tästä asetuksesta johtuvien uu­
sien dokumentointivelvoitteiden täyttämiseksi, tätä ase­
tusta olisi sovellettava 13 päivästä helmikuuta 2014. 

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat valmisteve­
rokomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 684/2009 seuraavasti: 

1) Muutetaan liite I tämän asetuksen liitteen I mukaisesti. 

2) Muutetaan liite II tämän asetuksen liitteen II mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tätä asetusta sovelletaan 13 päivästä helmikuuta 2014. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 28 päivänä tammikuuta 2014. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1152/2003/EY, 
tehty 16 päivänä kesäkuuta 2003, valmisteveron alaisten tuotteiden 
liikkumisen ja valvonnan tietokoneistamisesta (EUVL L 162, 
1.7.2003, s. 5).



LIITE I 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 684/2009 liite I seuraavasti: 

1) Korvataan taulukko 1 seuraavasti: 

”Taulukko 1 

(3 artiklan 1 kohdassa ja 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu) 

Sähköisen hallinnollisen asiakirjan luonnos ja sähköinen hallinnollinen asiakirja 

A B C D E F G 

Määrite R 

a Sanomatyyppi R Mahdolliset arvot ovat seuraavat: 

1 = Vakiomuotoinen toimitus (käytetään aina, paitsi jos kyseessä on viennin kotitullaus) 

2 = Viennin kotitullaukseen liittyvä toimitus (komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 (1 ) 283 artiklan 
soveltaminen) 

Tällaista sanomatyyppiä ei saa käyttää e-AD:ssä, jolle on annettu ARC, eikä tämän asetuksen 8 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetussa paperille laadittavassa asiakirjassa. 

n1 

b Tiedot syötetty jälkikä­
teen 

D ”R”, kun e-AD toimitetaan 8 artik­
lan 1 kohdassa tarkoitettua pape­
rille laadittua asiakirjaa käyttäen 
aloitetusta siirrosta 

Mahdolliset arvot: 

0 = ei 

1 = kyllä 

Oletusarvona on ”ei” 

Tätä tietoalkiota ei saa käyttää e-AD:ssä, jolle on annettu ARC, eikä 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa 
paperille laadittavassa asiakirjassa. 

n1 

1 Valmisteveron alainen 
siirto e-AD 

R 

a Määräpaikan koodi R Merkitään siirron määräpaikka käyttäen jotakin seuraavista arvoista: 

1 = Veroton varasto (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan i luetelmakohta) 

2 = Rekisteröity vastaanottaja (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan ii luetelmakohta) 

3 = Väliaikaisesti rekisteröity vastaanottaja (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan ii 
luetelmakohta ja 19 artiklan 3 kohta) 

4 = Suora luovutus (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 2 kohta) 

n1
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A B C D E F G 

5 = Valmisteveroista vapautettu vastaanottaja (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan iv 
luetelmakohta) 

6 = Vienti (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan iii luetelmakohta) 

8 = Määräpaikka ei tiedossa (vastaanottaja ei tiedossa; direktiivin 2008/118/EY 22 artikla). 

b Matka-aika R Merkitään matkaan tavallisesti tarvittava aika kuljetusväline ja kyseessä oleva välimatka huomioon ottaen. 
Aika merkitään tunteina (H) tai päivinä (D), jonka jälkeen seuraa kaksi numeroa (esim. H12 tai D04). Koodia 
”H” seuraava numero saa olla enintään 24. Koodia ”D” seuraava numero saa olla enintään 92. 

an3 

c Kuljetusjärjestely R Merkitään ensimmäisen kuljetuksen järjestämisestä vastaava henkilö käyttäen jotakin seuraavista arvoista: 

1 = Lähettäjä 

2 = Vastaanottaja 

3 = Tavaroiden omistaja 

4 = Muu 

n1 

d ARC R Merkinnän tekevät lähtöjäsenval­
tion toimivaltaiset viranomaiset e- 
AD-luonnoksen hyväksymisen jäl­
keen 

Ks. liitteen II koodiluettelo 2. an21 

e e-AD:n hyväksymispäivä 
ja -aika 

R Merkinnän tekevät lähtöjäsenval­
tion toimivaltaiset viranomaiset e- 
AD-luonnoksen hyväksymisen jäl­
keen 

Merkittävä aika on paikallisaika. päivämää­
rä/aika 

f Versionumero R Merkinnän tekevät lähtöjäsenval­
tion toimivaltaiset viranomaiset e- 
AD-luonnoksen hyväksymisen jäl­
keen kustakin määräpaikan muu­
toksesta 

Alkuperäisen hyväksytyn e-AD:n versionumero on 1. Jokainen määräpaikan muutos kasvattaa lähtöjäsen­
valtion toimivaltaisten viranomaisten luoman e-AD:n versionumeroa yhdellä. 

n..2 

g Päivityksen hyväksymis­
päivä ja -aika 

C Lähtöjäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten merkitsemän taulu­
kossa 3 olevan määräpaikan muu­
tossanoman hyväksymisaika ja 
-päivä silloin, kun määräpaikka on 
muuttunut 

Merkittävä aika on paikallisaika. päivämää­
rä/aika
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A B C D E F G 

2 Toimija lähettäjä R 

a Toimijan valmisteveronu­
mero 

R Merkitään valtuutetun varastonpitäjän tai rekisteröidyn lähettäjän SEED-rekisteröintinumero. an13 

b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

3 Toimija Lähtöpaikka C ”R”, jos kohdassa 9 d oleva alka­
mispaikkakoodi on 1 

a Verottoman varaston vii­
te 

R Merkitään lähtöpaikkana olevan verottoman varaston SEED-rekisteröintinumero. an13 

b Toimijan nimi O an..182 

c Kadun nimi O an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero O an..10 

f Paikkakunta O an..50 

g NAD_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

4 Lähtötoimipaikka – 
Tuonti 

C ”R”, jos kohdassa 9 d oleva alka­
mispaikkakoodi on 2 

a Toimipaikan viitenumero R Merkitään vapaaseen liikkeeseen luovutuksesta vastaavan tullitoimipaikan koodi. Ks. liitteen II koodiluet­
telo 5. 

Merkitään tullitoimipaikan koodi, joka on tullitoimipaikkojen luettelossa. 

an8
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A B C D E F G 

5 Toimija Vastaanottaja C ”R”, paitsi jos kyseessä on sanoma­
tyyppi ”2 – Viennin kotitullaukseen 
liittyvä toimitus” tai jos määräpai­
kan koodi on 8 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 1 a) 

a Toimijan tunnistetiedot C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1, 2, 3 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 6 

— Tätä tietoalkiota ei käytetä, kun 
määräpaikan koodi on 5 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 1 a) 

Kun määräpaikan koodi on 

— 1, 2, 3 tai 4: merkitään valtuutetun varastonpitäjän tai rekisteröidyn vastaanottajan SEED-rekisteröinti­
numero 

— 6: merkitään lähettäjää vientitoimipaikassa edustavan toimijan alv-tunniste. 

an..16 

b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

6 Toimijan lisätiedot Vas­
taanottaja 

C ”R”, kun määräpaikan koodi on 5 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 1 a) 

a Jäsenvaltion koodi R Merkitään määräjäsenvaltio käyttäen liitteen II koodiluettelossa 3 olevaa jäsenvaltion koodia. a2

FI 
29.1.2014 

Euroopan unionin virallinen lehti 
L 26/9



A B C D E F G 

b Valmisteveroa koskevan 
verovapaustodistuksen 
sarjanumero 

D ”R”, jos sarjanumero on mainittu 
komission asetuksen (EY) N:o 
31/96 (2 ) mukaisesti laaditussa val­
misteveroa koskevassa verovapaus­
todistuksessa 

an..255 

7 Toimija Luovutuspaik­
ka 

C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi on 
2, 3 tai 5 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 1 a) 

Merkitään valmisteveron alaisten tuotteiden tosiasiallinen luovutuspaikka. 

Kun määräpaikan koodi on 2, 

— tietoryhmä on e-AD:ssä ”O”, koska lähtöjäsenvaltio voi merkitä tähän kohtaan SEED-järjestelmässä 
olevan rekisteröidyn vastaanottajan osoitteen, 

— tietoryhmää ei sovelleta e-AD-luonnoksiin.. 

a Toimijan tunnistetiedot C — ”R”, kun määräpaikan koodi 
on 1 

— ”O”, kun määräpaikan koodi on 
2, 3 tai 5 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 1 a) 

Kun määräpaikan koodi on 

— 1: merkitään määräpaikkana olevan verottoman varaston SEED-rekisteröintinumero, 

— 2, 3 tai 5: merkitään alv-tunniste tai muu tunniste. 

an..16 

b Toimijan nimi C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1, 2, 3 tai 5 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 4 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 1 a) 

an..182 

c Kadun nimi C Kohdat 7 c, 7 e ja 7 f: 

— ”R”, kun määräpaikan koodi on 
2, 3, 4 tai 5 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 1 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 1 a) 

an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero C an..10 

f Paikkakunta C an..50 

g NAD_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2
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8 Toimipaikka Luovutus­
paikka – Tulli 

C ”R”, kun kyseessä on vienti (mää­
räpaikan koodi 6) 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 1 a) 

a Toimipaikan viitenumero R Merkitään sen vientitoimipaikan koodi, johon vienti-ilmoitus tehdään neuvoston asetuksen (ETY) N:o 
2913/92 (3 ) 161 artiklan 5 kohdan mukaisesti. Ks. liitteen II koodiluettelo 5. 

Merkitään tullitoimipaikan koodi, joka on tullitoimipaikkojen luettelossa vientitoimipaikkana. 

an8 

9 e-AD R 

a Lähettäjän viitenumero R Lähettäjän e-AD:lle antama yksilöllinen sarjanumero, josta lähetys voidaan tunnistaa lähettäjän kirjanpidossa. an..22 

b Kauppalaskun numero R Merkitään tavaroita koskevan kauppalaskun numero. Jos kauppalaskua ei vielä ole laadittu, merkitään 
lähetysilmoituksen tai minkä tahansa muun kuljetusasiakirjan numero. 

an..35 

c Kauppalaskun päivämäärä O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R” 

Kohdassa 9 b mainittavan asiakirjan päivämäärä. päivämäärä 

d Alkamispaikkakoodi R Siirron alkamispaikkaa ilmaisevat arvot ovat seuraavat: 

1 = Alkamispaikka – Veroton varasto (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tar­
koitetuissa tapauksissa), 

2 = Alkamispaikka – Tuonti (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetuissa 
tapauksissa). 

n1 

e Lähtöpäivämäärä R Päivä, jona siirto alkaa direktiivin 2008/118/EY 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti. Tämä päivämäärä ei voi 
olla myöhempi kuin 7 päivää e-AD:n luonnoksen toimittamisen jälkeen. Lähtöpäivämäärä voi olla mennei­
syydessä, jos kyseessä on direktiivin 2008/118/EY 26 artiklassa tarkoitettu tapaus. 

päivämäärä 

f Lähtöaika O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R” 

Aika, jolloin siirto alkaa direktiivin 2008/118/EY 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti. Merkittävä aika on 
paikallisaika. 

aika 

g Aiempi ARC D Merkinnän tekevät lähtöjäsenval­
tion toimivaltaiset viranomaiset, 
kun uudet e-AD:t on hyväksytty 
jakamisviestin hyväksymisen jäl­
keen (taulukko 5) 

Merkittävä ARC on korvattavan e-AD:n ARC. an21
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9.1 Tuonnin SAD-asiakirja C ”R”, jos kohdassa 9 d oleva alka­
mispaikkakoodi on 2 (tuonti) 

9X 

a Tuonnin SAD-asiakirjan 
numero 

R SAD-asiakirjan numeron merkitsee 
joko lähettäjä e-AD-luonnoksen 
toimittamisen yhteydessä tai lähtö­
jäsenvaltion toimivaltaiset viran­
omaiset e-AD-luonnoksen hyväksy­
misen jälkeen 

Merkitään asianomaisten tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovutuksessa käytettyjen hallinnollisten yhtenäis­
asiakirjojen (SAD) numerot. 

an..21 

10 Toimipaikka Lähtöjä­
senvaltion toimivaltai­
nen viranomainen 

R 

a Toimipaikan viitenumero R Merkitään sellaisten lähtöjäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten toimipaikan koodi, jotka vastaavat val­
misteverovalvonnasta lähtöpaikassa. Ks. liitteen II koodiluettelo 5. 

an8 

11 Siirrosta annettava va­
kuus 

R 

a Vakuudenantajatyypin 
koodi 

R Merkitään vakuuden antamisesta vastaavat henkilöt käyttäen liitteen II koodiluettelossa 6 olevia takaajan 
koodeja. 

n..4 

12 Toimija Vakuudenanta­
ja 

C ”R”, jos kyseessä on jokin seuraa­
vista vakuudenantajatyypin koo­
deista: 2, 3, 12, 13, 23, 24, 34, 
123, 124, 134, 234 tai 1234 

(ks. liitteen II koodiluettelossa 6 olevat 
takaajan koodit) 

Merkitään liikenteenharjoittaja ja/tai tavaroiden omistaja, jos ne ovat vakuuden antajia. 2x 

a Toimijan valmisteveronu­
mero 

O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R” 

Merkitään liikenteenharjoittajan tai valmisteveron alaisten tuotteiden omistajan SEED-rekisteröintinumero tai 
alv-tunniste. 

an13 

b Alv-tunniste O an..14 

c Toimijan nimi C Kun kyseessä on kohta 12 c, d, f 
tai g: 

”O”, jos toimijan valmisteveronu­
mero on annettu, muutoin ”R” 

an..182 

d Kadun nimi C an..65 

e Kadun numero O an..11 

f Postinumero C an..10 

g Paikkakunta C an..50
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h NAD_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

13 Kuljetus R 

a Kuljetusmuodon koodi R Merkitään kuljetusmuoto siirron alussa käyttäen liitteen II koodiluettelossa 7 olevia koodeja. n..2 

b Lisätietoja C ”R”, jos kuljetusmuodon koodi on 
”Muu” 

Muutoin ”O” 

Annetaan tekstimuotoinen kuvaus kuljetusmuodosta. an..350 

c Lisätietoja_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

14 Toimija Kuljetuksen 
järjestäjä 

C ”R” ensimmäisen kuljetuksen järjes­
tämisestä vastaavan henkilön yksi­
löimiseksi, jos kohtaan 1 c mer­
kitty arvo on 3 tai 4 

a Alv-tunniste O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R” 

an..14 

b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

15 Toimija Ensimmäinen 
kuljettaja 

O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R” 

Yksilöi ensimmäisen kuljetuksen toteuttavan henkilön. 

a Alv-tunniste O an..14
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b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

16 Kuljetustiedot R 99x 

a Kuljetusyksikön koodi R Merkitään kohdassa 13 a mainittavaan kuljetusmuotoon liittyvien kuljetusyksikköjen koodit. 

Ks. liitteen II koodiluettelo 8. 

n..2 

b Kuljetusyksikköjen tun­
nistetiedot 

C ”R”, jos kuljetusyksikön koodi on 
muu kuin 5 

(ks. kohta 16 a) 

Merkitään kuljetusyksikköjen rekisteröintinumero, kun kuljetusyksikön koodi on muu kuin 5. an..35 

c Sinetin tunnistetiedot D ”R”, jos sinettejä käytetään Merkitään sinettien tunnistetiedot, jos niitä on käytetty kuljetusyksikön sinetöimiseksi. an..35 

d Tiedot sineteistä O Merkitään mahdolliset lisätiedot sineteistä (esim. käytettyjen sinettien tyyppi). an..350 

e Tiedot sineteistä_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

f Lisätietoja O Merkitään mahdollisia lisätietoja kuljetuksesta, esim. mahdollisten seuraavien kuljettajien tunnistetiedot ja 
seuraavia kuljetusyksikköjä koskevat tiedot. 

an..350 

g Lisätietoja_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

17 e-AD:n sisältö R Kustakin lähetykseen sisältyvästä tuotteesta on käytettävä erillistä tietoryhmää. 999x 

a Sisältötietueen yksilölli­
nen viite 

R Merkitään yksilöllinen järjestysnumero alkaen numerosta 1. n..3
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b Valmisteveron alaisen 
tuotteen koodi 

R Merkitään sovellettava valmisteveron alaisen tuotteen koodi, katso liitteen II koodiluettelo 11. an4 

c CN-koodi R Merkitään lähtöpäivänä sovellettava CN-koodi. n8 

d Paljous R Merkitään paljous (ilmaistaan tuotekoodiin liittyvänä paljousyksikkönä – ks. liitteen II koodiluettelot 11 ja 
12). 

Kun kyseessä on siirto direktiivin 2008/118/EY 19 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulle rekisteröidylle vastaan­
ottajalle, paljous saa olla enintään vastaanottajalle vahvistetun enimmäispaljouden suuruinen. 

Kun kyseessä on siirto direktiivin 2008/118/EY 12 artiklassa tarkoitetulle verosta vapautetulle järjestölle, 
paljous saa olla enintään valmisteveroa koskevassa verovapautustodistuksessa vahvistetun enimmäispaljou­
den suuruinen. 

n..15,3 

e Bruttopaino R Merkitään lähetyksen bruttopaino (valmisteveron alaiset tuotteet ja niiden pakkauspäällykset). n..15,2 

f Nettopaino R Merkitään valmisteveron alaisten tuotteiden paino ilman pakkauspäällyksiä (alkoholi, alkoholijuomat, ener­
giatuotteet ja kaikki muut tupakkatuotteet kuin sikarit). 

n..15,2 

g Alkoholipitoisuus C ”R”, jos tämä soveltuu kyseessä ole­
van valmisteveron alaisen tuotteen 
kannalta 

Merkitään alkoholipitoisuus (tilavuusprosenttia 20 °C:n lämpötilassa), jos tämä soveltuu liitteen II koodilu­
ettelon 11 mukaan. 

n..5,2 

h Plato-aste D ”R”, jos lähtöjäsenvaltio ja/tai mää­
räjäsenvaltio käyttää oluen verope­
rustana Plato-astetta 

Merkitään oluen Plato-aste, jos lähtöjäsenvaltio ja/tai määräjäsenvaltio käyttää sitä oluen veroperustana. Ks. 
liitteen II koodiluettelo 11. 

n..5,2 

i Veromerkki O Merkitään mahdolliset lisätiedot määräjäsenvaltion vaatimista veromerkeistä. an..350 

j Veromerkki_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

k Veromerkin käyttöä il­
maiseva merkki 

D ”R”, jos veromerkkejä käytetään Merkitään 1, jos tavaroissa on veromerkki, tai 0, jos tavaroissa ei ole veromerkkiä. n1 

l Alkuperänimitys O Tätä kohtaa voidaan käyttää vakuuttamaan, että 

1. tietyillä viineillä on asiaa koskevan yhteisön lainsäädännön mukainen suojattu alkuperänimitys tai maan­
tieteellinen merkintä, 

2. tiettyjen alkoholijuomien tuotantopaikka on asiaa koskevan unionin lainsäädännön mukainen, 

an..350
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3. olut, jolle aiotaan hakea alennettua valmisteverokantaa määräjäsenvaltiossa, on valmistettu neuvoston 
direktiivissä 92/83/ETY (4 ) määritellyssä pienessä riippumattomassa panimossa. Vakuutus olisi ilmaistava 
seuraavasti: ”Todistetaan, että mainittu tuote on valmistettu pienessä riippumattomassa panimossa.” 

4. etyylialkoholi, jolle aiotaan hakea alennettua valmisteverokantaa määräjäsenvaltiossa, on tislattu neuvos­
ton direktiivissä 92/83/ETY määritellyssä pienessä tislaamossa. Vakuutus olisi ilmaistava seuraavasti: 
”Todistetaan, että mainittu tuote on valmistettu pienessä riippumattomassa tislaamossa.” 

m Alkuperänimitys_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

n Tuottajan koko O Merkitään sellaisen oluen ja alkoholin osalta, joista on annettu vakuutus kohdassa 17 l (alkuperänimitys), 
edellisen vuoden vuosituotanto hehtolitroina olutta tai hehtolitroina puhdasta alkoholia. 

n..15 

o Tiheys C ”R”, jos tämä soveltuu kyseessä ole­
van valmisteveron alaisen tuotteen 
kannalta 

Merkitään alkoholipitoisuus (tilavuusprosenttia 15 °C:n lämpötilassa), jos tämä soveltuu liitteen II koodilu­
ettelon 11 mukaan. 

n..5,2 

p Kauppanimitys O Lähtöjäsenvaltio voi valita, että 
tämä tieto on pakollinen. 

”R” sellaisten neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 479/2008 (5 ) liitteessä IV 
olevassa 1–9, 15 ja 16 kohdassa 
tarkoitettujen pakkaamattomien 
viinien kuljetusten osalta, joiden 
tuotekuvaukseen on sisällyttävä 
mainitun asetuksen 60 artiklassa 
säädetyt vapaaehtoiset tiedot, jos 
ne on merkitty etikettiin tai tarkoi­
tuksena on merkitä ne etikettiin 

Merkitään tavaroiden kauppanimitys kuljetettavien tavaroiden tunnistamiseksi. an..350 

q Kauppanimitys_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

r Tuotteiden tuotenimi D ”R”, jos valmisteveron alaisilla tuot­
teilla on tuotenimi. Lähtöjäsenval­
tio voi päättää, että kuljetettavien 
tuotteiden tuotenimeä ei tarvitse 
mainita, jos se mainitaan kohdassa 
9 b tarkoitetussa kauppalaskussa 
tai muussa kaupallisessa asiakirjas­
sa 

Merkitään soveltuvin osin tuotteen tuotenimi. an..350
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s Tuotteiden tuoteni­
mi_LNG 

C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

17.1 Kollit R 99x 

a Kollien lajin koodi R Merkitään kollien laji käyttäen jotakin liitteen II koodiluettelon 9 koodia. an2 

b Kollien lukumäärä C ”R”, jos kyseessä on ”Mitattavissa 
oleva” 

Merkitään kollien lukumäärä, jos ne ovat mitattavissa, käyttäen liitteen II koodiluettelon 9 koodeja. n..15 

c Sinetin tunnistetiedot D ”R”, jos sinettejä käytetään Merkitään sinettien tunnistetiedot, jos niitä on käytetty kollien sinetöimiseksi. an..35 

d Tiedot sineteistä O Merkitään mahdolliset lisätiedot sineteistä (esim. käytettyjen sinettien tyyppi). an..350 

e Tiedot sineteistä_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

17.2 Viinituote D ”R”, kun kyse on asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 (6 ) liitteessä I ole­
vaan XII osaan sisältyvistä viinitu­
otteista 

a Viinituotteiden luokka R Merkitään asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä I olevaan XII osaan sisältyvistä viinituotteista jokin 
seuraavista arvoista: 

1 = Viini, jolla ei ole SAN:ää/SMM:ää 

2 = Rypälelajikeviini, jolla ei ole SAN:ää/SMM:ää 

3 = Viini, jolla on SAN/SMM 

4 = Tuontiviini 

5 = Muu 

n1 

b Viininviljelyvyöhykkeen 
koodi 

D ”R” pakkaamattomien viinituottei­
den osalta (nimellistilavuus yli 60 
litraa) 

Merkitään viininviljelyvyöhyke, jolta kuljetettu tuote on peräisin, asetuksen (EY) N:o 479/2008 liitteen IX 
mukaisesti. 

n..2 

c Alkuperämaa (kolmas 
maa) 

C ”R”, jos viinituotteiden luokkaa 
koskevassa kohdassa 17.2 a on 
arvo 4 (tuontiviini) 

Merkitään jokin liitteen II koodiluettelon 4 maakoodeista, jota ei mainita liitteen II koodiluettelossa 3, 
lukuun ottamatta maakoodia ”GR”. 

a2
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d Muut tiedot O an..350 

e Muut tiedot_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

17.2.1 Viininkäsittelyn koodit D ”R” pakkaamattomien viinituottei­
den osalta (nimellistilavuus yli 60 
litraa) 

99x 

a Viininkäsittelyn koodit R Merkitään yksi tai useampi ”Viininkäsittelyn koodi” komission asetuksen (EY) N:o 436/2009 (7 ) liitteessä VI 
olevan B osan 1.4 kohdan b alakohdassa olevan luettelon mukaisesti. 

n..2 

18 Asiakirja Todistus O 9x 

a Lyhyt kuvaus asiakirjasta C ”R”, paitsi jos käytetään tietokent­
tää 18 c 

Merkitään kuvaus todistuksista, joka koskee kuljetettavia tavaroita, esim. kohdassa 17 l tarkoitettuun alku­
peränimitykseen liittyvät todistukset. 

an..350 

b Lyhyt kuvaus asiakirjas­
ta_LNG 

C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

c Asiakirjan viite C ”R”, paitsi jos käytetään tietokent­
tää 18 a 

Merkitään sellaisten todistusten viite, jotka koskevat kuljetettavia tavaroita. an..350 

d Asiakirjan viite_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

(1 ) Komission asetus (ETY) N:o 2454/93, annettu 2 päivänä heinäkuuta 1993, tietyistä yhteisön tullikoodeksista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 soveltamista koskevista säännöksistä (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1). 
(2 ) Komission asetus (EY) N:o 31/96, annettu 10 päivänä tammikuuta 1996, valmisteveroa koskevasta verovapautustodistuksesta (EYVL L 8, 11.1.1996, s. 11). 
(3 ) Neuvoston asetus (ETY) N:o 2913/92, annettu 12 päivänä lokakuuta 1992, yhteisön tullikoodeksista (EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1). 
(4 ) Neuvoston direktiivi 92/83/ETY, annettu 19 päivänä lokakuuta 1992, alkoholin ja alkoholijuomien valmisteverojen rakenteiden yhdenmukaistamisesta (EYVL L 316, 31.10.1992, s. 21). 
(5 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 479/2008, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2008, viinialan yhteisestä markkinajärjestelystä, asetusten (EY) N:o 1493/1999, (EY) N:o 1782/2003, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) N:o 3/2008 muuttamisesta sekä 

asetusten (ETY) N:o 2392/86 ja (EY) N:o 1493/1999 kumoamisesta (EUVL L 148, 6.6.2008, s. 1). 
(6 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 1234/2007, annettu 22 päivänä lokakuuta 2007, maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1). 
(7 ) Komission asetus (EY) N:o 436/2009, annettu 26 päivänä toukokuuta 2009, neuvoston asetuksen (EY) N:o 479/2008 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä viinitilarekisterin, markkinoiden seurantaan liittyvien pakollisten 

ilmoitusten ja tiedonkeruun, tuotteiden kuljetuksen mukana seuraavien asiakirjojen sekä viinialalla pidettävien rekisterien osalta (EUVL L 128, 27.5.2009, s. 15).”
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2) Korvataan taulukko 3 seuraavasti: 

”Taulukko 3 

(5 artiklan 1 kohdassa ja 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu) 

Määräpaikan muutos 

A B C D E F G 

1 Määrite R 

a Määräpaikan muutoksen 
hyväksymispäivä ja -aika 

C Merkinnän tekevät lähtöjäsenval­
tion toimivaltaiset viranomaiset 
määräpaikan muutosta koskevan 
sanoman luonnoksen hyväksymi­
sen jälkeen 

Merkittävä aika on paikallisaika. päivämää­
rä/aika 

2 e-AD:n päivitys R 

a Versionumero C Merkinnän tekevät lähtöjäsenval­
tion toimivaltaiset viranomaiset 
määräpaikan muutosta koskevan 
sanoman luonnoksen hyväksymi­
sen jälkeen 

Alkuperäisen hyväksytyn e-AD:n versionumero on 1. Jokainen määräpaikan muutos kasvattaa e-AD:n 
versionumeroa yhdellä. 

n..2 

b ARC R Merkitään sen e-AD:n ARC, jonka määräpaikkaa muutetaan. an21 

c Matka-aika D ”R”, kun matka-aika muuttuu mää­
räpaikan muutoksen vuoksi 

Merkitään matkaan tavallisesti tarvittava aika kuljetusväline ja kyseessä oleva välimatka huomioon ottaen. 
Aika merkitään tunteina (H) tai päivinä (D), jonka jälkeen seuraa kaksi numeroa (esim. H12 tai D04). Koodia 
”H” seuraava numero saa olla enintään 24. Koodia ”D” seuraava numero saa olla enintään 92. 

an3 

d Muuttunut kuljetusjärjes­
tely 

D ”R”, kun kuljetusjärjestelystä vas­
taava henkilö muuttuu määräpai­
kan muutoksen vuoksi 

Merkitään kuljetusjärjestelystä vastaava henkilö käyttäen jotakin seuraavista arvoista: 

1 = Lähettäjä 

2 = Vastaanottaja 

3 = Tavaroiden omistaja 

4 = Muu 

n1 

e Kauppalaskun numero D ”R”, kun kauppalasku muuttuu 
määräpaikan muutoksen vuoksi 

Merkitään tavaroita koskevan kauppalaskun numero. Jos kauppalaskua ei vielä ole laadittu, merkitään 
lähetysilmoituksen tai minkä tahansa muun kuljetusasiakirjan numero. 

an..35
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f Kauppalaskun päivämäärä O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R”, kun kauppalas­
kun numero muuttuu määräpaikan 
muutoksen vuoksi 

Kohdassa 2 e mainittavan asiakirjan päivämäärä. päivämäärä 

g Kuljetusmuodon koodi D ”R”, kun kuljetusmuoto muuttuu 
määräpaikan muutoksen vuoksi 

Merkitään kuljetusmuoto käyttäen liitteen II koodiluettelon 7 koodeja. n..2 

h Lisätietoja C ”R”, jos kuljetusmuodon koodi on 
annettu ja se on ”Muu” 

Annetaan tekstimuotoinen kuvaus kuljetusmuodosta. an..350 

i Lisätietoja_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

3 Muuttunut Määräpaikka R 

a Määräpaikan koodi R Merkitään siirron uusi määräpaikka käyttäen jotakin seuraavista arvoista: 

1 = Veroton varasto (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan i luetelmakohta) 

2 = = Rekisteröity vastaanottaja (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan ii luetelma­
kohta) 

3 = Väliaikaisesti rekisteröity vastaanottaja (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan ii 
luetelmakohta ja 19 artiklan 3 kohta) 

4 = Suora luovutus (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 2 kohta) 

6 = Vienti (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan iii luetelmakohta). 

n1 

4 Toimija Uusi vastaan­
ottaja 

D ”R”, kun vastaanottaja muuttuu 
määräpaikan muutoksen vuoksi 

a Toimijan tunnistetiedot C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1, 2, 3 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 6 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 3 a) 

Kun määräpaikan koodi on 

— 1, 2, 3 tai 4: merkitään valtuutetun varastonpitäjän tai rekisteröidyn vastaanottajan SEED-rekisteröinti­
numero 

— 6: merkitään lähettäjää vientitoimipaikassa edustavan toimijan alv-tunniste 

an..16

FI 
L 26/20 

Euroopan unionin virallinen lehti 
29.1.2014



A B C D E F G 

b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

5 Toimija Luovutuspaik­
ka 

C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi on 
2 tai 3 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 3 a) 

Merkitään valmisteveron alaisten tuotteiden tosiasiallinen luovutuspaikka. 

Kun määräpaikan koodi on 2, 

— tietoryhmä on ”O” määräpaikan muutosta koskevan sanoman luonnoksen onnistuneen hyväksymisen 
jälkeen, koska lähtöjäsenvaltio voi merkitä tähän kohtaan SEED-järjestelmässä olevan rekisteröidyn vas­
taanottajan osoitteen, 

— tietoryhmää ei sovelleta määräpaikan muutosta koskevan sanoman luonnokseen. 

a Toimijan tunnistetiedot C — ”R”, kun määräpaikan koodi 
on 1 

— ”O”, kun määräpaikan koodi on 
2 tai 3 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 3 a) 

Kun määräpaikan koodi on 

— 1: merkitään määräpaikkana olevan verottoman varaston SEED-rekisteröintinumero 

— 2 tai 3: merkitään alv-tunniste tai muu tunniste. 

an..16 

b Toimijan nimi C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1, 2 tai 3 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 4 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 3 a) 

an..182
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c Kadun nimi C Kohdat 5 c, 5 e ja 5 f: 

— ”R”, kun määräpaikan koodi on 
2, 3 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 1 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 3 a) 

an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero C an..10 

f Paikkakunta C an..50 

g NAD_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

6 Toimipaikka Luovutus­
paikka – Tulli 

C ”R”, kun kyseessä on vienti (mää­
räpaikan koodi 6) 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 3 a) 

a Toimipaikan viitenumero R Merkitään sen vientitoimipaikan koodi, johon vienti-ilmoitus annetaan asetuksen (ETY) N:o 2913/92 161 ar­
tiklan 5 kohdan mukaisesti. Ks. liitteen II koodiluettelo 5. 

Merkitään tullitoimipaikan koodi, joka on tullitoimipaikkojen luettelossa vientitoimipaikkana. 

an8 

7 Toimija Uusi kuljetuk­
sen järjestäjä 

C ”R” kuljetuksen järjestämisestä vas­
taavan henkilön tunnistamiseksi, 
jos kohtaan 2 d merkitty arvo on 
3 tai 4 

a Alv-tunniste O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R” 

an..14 

b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10
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f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

8 Toimija Uusi liiken­
teenharjoittaja 

O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R”, kun liikenteen­
harjoittaja on muuttunut määräpai­
kan muutoksen vuoksi 

Yksilöidään kuljetusta harjoittava henkilö. 

a Alv-tunniste O an..14 

b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

9 Kuljetustiedot D ”R”, kun kuljetustiedot ovat muut­
tuneet määräpaikan muutoksen 
vuoksi 

99x 

a Kuljetusyksikön koodi R Merkitään kohdassa 2 g mainittavaan kuljetusmuotoon liittyvien kuljetusyksikköjen koodi(t), ks. liitteen II 
koodiluettelo 8. 

n..2 

b Kuljetusyksikköjen tun­
nistetiedot 

C ”R”, jos kuljetusyksikön koodi on 
muu kuin 5 

(ks. kohta 9 a) 

Merkitään kuljetusyksikköjen rekisteröintinumero, kun kuljetusyksikön koodi on muu kuin 5. an..35 

c Sinetin tunnistetiedot D ”R”, jos sinettejä käytetään Merkitään sinettien tunnistetiedot, jos niitä on käytetty kuljetusyksikön sinetöimiseksi. an..35
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d Tiedot sineteistä O Merkitään mahdolliset lisätiedot sineteistä (esim. käytettyjen sinettien tyyppi). an..350 

e Tiedot sineteistä_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään kielikoodi, ks. liitteen II koodiluettelo 1. a2 

f Lisätietoja O Merkitään mahdollisia lisätietoja kuljetuksesta, esim. mahdollisten seuraavien kuljettajien tunnistetiedot ja 
seuraavia kuljetusyksikköjä koskevat tiedot. 

an..350 

g Lisätietoja_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi a2” 

3) Korvataan taulukko 5 seuraavasti: 

”Taulukko 5 

(6 artiklan 1 kohdassa ja 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu) 

Jakaminen 

A B C D E F G 

1 e-AD Jakaminen R 

a Aiempi ARC R Merkitään jaettavan e-AD:n ARC. 

Ks. liitteen II koodiluettelo 2. 

an21 

2 Jakamisjäsenvaltio R 

a Jäsenvaltion koodi R Merkitään jäsenvaltio, jonka alueella siirto jaetaan käyttäen liitteen II koodiluettelossa 3 olevia jäsenvaltioiden 
koodeja. 

a2 

3 e-AD Jakamistiedot R Jakaminen tapahtuu korvaamalla koko asianomainen e-AD kahdella tai useammalla uudella. 9x 

a Lähettäjän viitenumero R Lähettäjän e-AD:lle antama yksilöllinen sarjanumero, josta lähetys voidaan tunnistaa lähettäjän kirjanpidossa. an..22 

b Matka-aika D ”R”, kun matka-aika muuttuu jaka­
misen vuoksi 

Merkitään matkaan tavallisesti tarvittava aika kuljetusväline ja kyseessä oleva välimatka huomioon ottaen. 
Aika merkitään tunteina (H) tai päivinä (D), jonka jälkeen seuraa kaksi numeroa (esim. H12 tai D04). Koodia 
”H” seuraava numero saa olla enintään 24. Koodia ”D” seuraava numero saa olla enintään 92. 

an3
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c Muuttunut kuljetusjärjes­
tely 

D ”R”, kun kuljetusjärjestelystä vas­
taava henkilö muuttuu jakamisen 
vuoksi 

Merkitään ensimmäisen kuljetuksen järjestämisestä vastaava henkilö käyttäen jotakin seuraavista arvoista: 

1 = Lähettäjä 

2 = Vastaanottaja 

3 = Tavaroiden omistaja 

4 = Muu 

n1 

3.1 Muuttunut Määräpaikka R 

a Määräpaikan koodi R Merkitään siirron määräpaikka käyttäen jotakin seuraavista arvoista: 

1 = Veroton varasto (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan i luetelmakohta) 

2 = Rekisteröity vastaanottaja (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan ii luetelmakohta) 

3 = Väliaikaisesti rekisteröity vastaanottaja (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan ii 
luetelmakohta ja 19 artiklan 3 kohta) 

4 = Suora luovutus (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 2 kohta) 

6 = Vienti (direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan a alakohdan iii luetelmakohta) 

8 = Määräpaikka ei tiedossa (vastaanottaja ei tiedossa; direktiivin 2008/118/EY 22 artikla). 

n1 

3.2 Toimija Uusi vastaan­
ottaja 

C ”O”, jos määräpaikan koodi on 
muu kuin 8 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 
3.1 a) 

Kun määräpaikan koodi on 

— 1, 2, 3, 4 tai 6: Jakamisen vuoksi tapahtuneen vastaanottajan muuttumisen vuoksi tietoryhmä on ”R”. 

a Toimijan tunnistetiedot C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1, 2, 3 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 6 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 
3.1 a) 

Kun määräpaikan koodi on 

— 1, 2, 3 tai 4: merkitään valtuutetun varastonpitäjän tai rekisteröidyn vastaanottajan SEED-rekisteröinti­
numero 

— 6: merkitään lähettäjää vientitoimipaikassa edustavan toimijan alv-tunniste. 

an..16 

b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65
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d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

3.3 Toimija Luovutuspaik­
ka 

C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 3 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 
3.1 a) 

a Toimijan tunnistetiedot C — ”R”, kun määräpaikan koodi 
on 1 

— ”O”, kun määräpaikan koodi on 
2 tai 3 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 
3.1 a) 

Kun määräpaikan koodi on 

— 1: merkitään määräpaikkana olevan verottoman varaston SEED-rekisteröintinumero 

— 2 tai 3: merkitään alv-tunniste tai muu tunniste. 

an..16 

b Toimijan nimi C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1, 2 tai 3 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 4 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 
3.1 a) 

an..182 

c Kadun nimi C Kohdat 3.3 c, 3.3 e ja 3.3 f: 

— ”R”, kun määräpaikan koodi on 
2, 3 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 1 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 
3.1 a) 

an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero C an..10 

f Paikkakunta C an..50
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g NAD_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

3.4 Toimipaikka Luovutus­
paikka – Tulli 

C ”R”, kun kyseessä on vienti (muut­
tuneen määräpaikan koodi 6) 

(ks. määräpaikan koodit kohdassa 
3.1 a) 

a Toimipaikan viitenumero R Merkitään sen vientitoimipaikan koodi, johon vienti-ilmoitus annetaan asetuksen (ETY) N:o 2913/92 161 ar­
tiklan 5 kohdan mukaisesti. 

Ks. liitteen II koodiluettelo 5. 

Merkitään tullitoimipaikan koodi, joka on tullitoimipaikkojen luettelossa vientitoimipaikkana. 

an8 

3.5 Toimija Uusi kuljetuk­
sen järjestäjä 

C ”R” kuljetuksen järjestämisestä vas­
taavan henkilön tunnistamiseksi, 
jos kohtaan 3 c merkitty arvo on 
3 tai 4 

a Alv-tunniste O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R” 

an..14 

b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

3.6 Toimija Uusi liiken­
teenharjoittaja 

O Lähtöjäsenvaltio voi päättää, että 
tämä tieto on ”R”, kun liikenteen­
harjoittaja on muuttunut jakamisen 
vuoksi 

Yksilöidään uuden kuljetuksen harjoittaja. 

a Alv-tunniste O an..14
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b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

3.7 Kuljetustiedot D ”R”, kun kuljetustiedot ovat muut­
tuneet jakamisen vuoksi 

99x 

a Kuljetusyksikön koodi R Merkitään kuljetusyksikön koodi(t). Ks. liitteen II koodiluettelo 8. n..2 

b Kuljetusyksikköjen tun­
nistetiedot 

C ”R”, jos kuljetusyksikön koodi on 
muu kuin 5 

(ks. kohta 3.7 a) 

Merkitään kuljetusyksikköjen rekisteröintinumero, kun kuljetusyksikön koodi on muu kuin 5. an..35 

c Sinetin tunnistetiedot D ”R”, jos sinettejä käytetään Merkitään sinettien tunnistetiedot, jos niitä on käytetty kuljetusyksikön sinetöimiseksi. an..35 

d Tiedot sineteistä O Merkitään mahdolliset lisätiedot sineteistä (esim. käytettyjen sinettien tyyppi). an..350 

e Tiedot sineteistä_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

f Lisätietoja O Merkitään mahdollisia lisätietoja kuljetuksesta, esim. mahdollisten seuraavien kuljettajien tunnistetiedot ja 
seuraavia kuljetusyksikköjä koskevat tiedot. 

an..350 

g Lisätietoja_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2
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3.8 e-AD:n sisältö R Kustakin lähetykseen sisältyvästä tuotteesta on käytettävä erillistä tietoryhmää. 999x 

a Sisältötietueen yksilölli­
nen viite 

R Merkitään alkuperäisessä jaetussa e-AD:ssä olevan tuotteen sisältötietueen yksilöllinen viite. Jokaisella ”e-AD 
Jakamistiedot” -määritteellä on oltava oma sisältötietueen yksilöllinen viite. 

n..3 

b Valmisteveron alaisen 
tuotteen koodi 

R Merkitään sovellettava valmisteveron alaisen tuotteen koodi, katso liitteen II koodiluettelo 11. an..4 

c CN-koodi R Merkitään jakamispäivänä sovellettava CN-koodi. n8 

d Paljous R Merkitään paljous (ilmaistaan tuotekoodiin liittyvänä paljousyksikkönä – ks. liitteen II koodiluettelot 11 ja 
12). 

Kun kyseessä on siirto direktiivin 2008/118/EY 19 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulle rekisteröidylle vastaan­
ottajalle, paljous saa olla enintään vastaanottajalle vahvistetun enimmäispaljouden suuruinen. 

Kun kyseessä on siirto direktiivin 2008/118/EY 12 artiklassa tarkoitetulle verosta vapautetulle järjestölle, 
paljous saa olla enintään valmisteveroa koskevassa verovapautustodistuksessa vahvistetun enimmäispaljou­
den suuruinen. 

n..15,3 

e Bruttopaino R Merkitään lähetyksen bruttopaino (valmisteveron alaiset tuotteet ja niiden pakkauspäällykset). n..15,2 

f Nettopaino R Merkitään valmisteveron alaisten tuotteiden paino ilman pakkauspäällystä. n..15,2 

i Veromerkki O Merkitään mahdolliset lisätiedot määräjäsenvaltion vaatimista veromerkeistä. an..350 

j Veromerkki_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

k Veromerkin käyttöä il­
maiseva merkki 

D ”R”, jos veromerkkejä käytetään Merkitään ”1”, jos tavaroissa on veromerkki, tai ”0”, jos tavaroissa ei ole veromerkkiä. n1 

o Tiheys C ”R”, jos tämä soveltuu kyseessä ole­
van valmisteveron alaisen tuotteen 
kannalta 

Merkitään tiheys 15 °C:n lämpötilassa, jos tämä soveltuu liitteen II koodiluettelon 11 mukaan. n..5,2 

p Kauppanimitys O Lähtöjäsenvaltio voi valita, että 
tämä tieto on pakollinen. 

Merkitään tavaroiden kauppanimitys kuljetettavien tavaroiden tunnistamiseksi. an..350
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q Kauppanimitys_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

r Tuotteiden tuotenimi D ”R”, jos valmisteveron alaisilla tuot­
teilla on tuotenimi 

Merkitään soveltuvin osin tuotteen tuotenimi. an..350 

s Tuotteiden tuoteni­
mi_LNG 

C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

3.8.1 Kollit R 99x 

a Kollien lajin koodi R Merkitään kollien laji käyttäen jotakin liitteen II koodiluettelon 9 koodia. an2 

b Kollien lukumäärä C ”R”, jos kyseessä on ”Mitattavissa 
oleva” 

Merkitään kollien lukumäärä, jos ne ovat mitattavissa, käyttäen liitteen II koodiluettelon 9 koodeja. n..15 

c Sinetin tunnistetiedot D ”R”, jos sinettejä käytetään Merkitään sinettien tunnistetiedot, jos niitä on käytetty kollien sinetöimiseksi. an..35 

d Tiedot sineteistä O Merkitään mahdolliset lisätiedot sineteistä (esim. käytettyjen sinettien tyyppi). an..350 

e Tiedot sineteistä_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2” 

4) Korvataan taulukko 6 seuraavasti: 

”Taulukko 6 

(7 artiklassa ja 8 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu) 

Vastaanottoraportti/Vientiraportti 

A B C D E F G 

1 Määrite R 

a Vastaanottoraportin/vien­
tiraportin hyväksymis­
päivä ja -aika 

C Merkinnän tekevät määräjäsenvalti­
on/vientijäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset vastaanottorapor­
tin/vientiraportin hyväksymisen jäl­
keen 

Merkittävä aika on paikallisaika. päivämää­
rä/aika
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2 Valmisteveron alainen 
siirto e-AD 

R 

a ARC R Merkitään e-AD:n ARC Ks. liitteen II koodiluettelo 2. an21 

b Versionumero R Merkitään e-AD:n versionumero. n..2 

3 Toimija Vastaanottaja C ”R”, paitsi jos sanomatyyppi vastaa­
vassa sähköisessä asiakirjassa on ”2 
– Viennin kotitullaukseen liittyvä 
toimitus” 

a Toimijan tunnistetiedot C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1, 2, 3 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 6 

— Ei sovelleta, kun määräpaikan 
koodi on 5 

(ks. määräpaikan koodit taulukossa 1 
olevassa kohdassa 1 a) 

Kun määräpaikan koodi on 

— 1, 2, 3 tai 4: merkitään valtuutetun varastonpitäjän tai rekisteröidyn vastaanottajan SEED-rekisteröinti­
numero 

— 6: merkitään lähettäjää vientitoimipaikassa edustavan toimijan alv-tunniste. 

an..16 

b Toimijan nimi R an..182 

c Kadun nimi R an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero R an..10 

f Paikkakunta R an..50 

g NAD_LNG R Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

4 Toimija Luovutuspaik­
ka 

C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1 tai 4 

— ”O”, kun määräpaikan koodi on 
2, 3 tai 5 

(ks. määräpaikan koodit taulukossa 1 
olevassa kohdassa 1 a) 

Merkitään valmisteveron alaisten tuotteiden tosiasiallinen luovutuspaikka.
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a Toimijan tunnistetiedot C — ”R”, kun määräpaikan koodi 
on 1 

— ”O”, kun määräpaikan koodi on 
2, 3 tai 5 

(ks. määräpaikan koodit taulukossa 1 
olevassa kohdassa 1 a) 

Kun määräpaikan koodi on 

— 1: merkitään määräpaikkana olevan verottoman varaston SEED-rekisteröintinumero 

— 2, 3 tai 5: merkitään alv-tunniste tai muu tunniste. 

an..16 

b Toimijan nimi C — ”R”, kun määräpaikan koodi on 
1, 2, 3 tai 5 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 4 

(ks. määräpaikan koodit taulukossa 1 
olevassa kohdassa 1 a) 

an..182 

c Kadun nimi C Kohdat 4 c, 4 e ja 4 f: 

— ”R”, kun määräpaikan koodi on 
2, 3, 4 tai 5 

— ”O”, kun määräpaikan koodi 
on 1 

(ks. määräpaikan koodit taulukossa 1 
olevassa kohdassa 1 a) 

an..65 

d Kadun numero O an..11 

e Postinumero C an..10 

f Paikkakunta C an..50 

g NAD_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

5 Määrätoimipaikka C ”R”, kun määräpaikan koodi on 1, 
2, 3, 4, 5 tai 5 

(ks. määräpaikan koodit taulukossa 1 
olevassa kohdassa 1 a) 

a Toimipaikan viitenumero R Merkitään sellaisten määräjäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten toimipaikan koodi, jotka vastaavat 
valmisteveroon liittyvästä valvonnasta määräpaikassa. Ks. liitteen II koodiluettelo 5. 

an8 

6 Vastaanottoraport­
ti/vientiraportti 

R 

a Valmisteveron alaisten 
tuotteiden saapumispäivä 

R Päivä, jona siirto päättyy direktiivin 2008/118/ETY 20 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Päivämäärä
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b Vastaanoton yleinen 
päättyminen 

R Mahdolliset arvot ovat seuraavat: 

1 = Vastaanotto hyväksytty ja tyydyttävä 

2 = Vastaanotto hyväksytty, vaikka epätyydyttävä 

3 = Vastaanotto hylätty 

4 = Vastaanotto hylätty osittain 

21 = Poistuminen hyväksytty ja tyydyttävä 

22 = Poistuminen hyväksytty, vaikka epätyydyttävä 

23 = Poistuminen hylätty 

n..2 

c Lisätietoja O Merkitään mahdollisia lisätietoja valmisteveron alaisten tuotteiden vastaanotosta. an..350 

d Lisätietoja _ LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi. a2 

7 Vastaanottorapor­
tin/vientiraportin sisäl­
tö 

C ”R”, jos vastaanoton yleisen päätty­
misen koodi on muu kuin 1 tai 21 

(ks. kohta 6 b) 

999x 

a Sisältötietueen yksilölli­
nen viite 

R Merkitään asianomaisen e-AD:n sisältötietueen yksilöllinen viite (taulukon 1 kohta 17 a), joka koskee samaa 
valmisteveron alaista tuotetta kuin asianomainen e-AD, johon liittyvä koodi on muu kuin 1 tai 21. 

n..3 

b Vajauksen tai ylimäärän 
indikaattori 

D ”R”, kun asianomaisen sisältötietu­
een osalta on havaittu vajausta tai 
ylimäärää 

Mahdolliset arvot ovat seuraavat: 

S = Vajaus 

E = Ylimäärä 

a1 

c Todettu vajaus tai yli­
määrä 

C ”R”, jos kohtaan 7 b on merkitty 
indikaattori 

Merkitään paljous (ilmaistaan tuotekoodiin liittyvänä paljousyksikkönä – ks. liitteen II koodiluettelot 11 ja 
12). 

n..15,3 

d Valmisteveron alaisen 
tuotteen koodi 

R Merkitään sovellettava valmisteveron alaisen tuotteen koodi, katso liitteen II koodiluettelo 11. an4
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e Hylätty paljous C ”R”, jos vastaanoton yleisen päätty­
misen koodi on 4 (ks. kohta 6 b) 

Merkitään paljous kustakin sellaisesta sisältötietueesta, jonka osalta valmisteveron alaisia tuotteita on hylätty 
(ilmaistaan tuotekoodiin liittyvänä paljousyksikkönä – ks. liitteen II koodiluettelot 11 ja 12). 

n..15,3 

7.1 Epätyydyttävyyden Syy D ”R” kunkin sellaisen sisältötietueen 
osalta, jonka vastaanoton yleisen 
päättymisen koodi on 2, 3, 4, 22 
tai 23 (ks. kohta 6 b) 

9x 

a Epätyydyttävyyden syy R Mahdolliset arvot ovat seuraavat: 

0 = Muu 

1 = Ylimäärä 

2 = Vajaus 

3 = Tavarat vahingoittuneet 

4 = Rikkoutunut sinetti 

5 = Vientivalvontajärjestelmän (ECS) ilmoittama 

7 = Paljous suurempi kuin väliaikaisessa luvassa vahvistettu 

n1 

b Lisätietoja C — ”R”, jos epätyydyttävyyden 
syyn koodi on 0 

— ”O”, jos epätyydyttävyyden 
syyn koodi on 1,2, 3, 4, 5 
tai 7 

(ks. kohta 7.1 a) 

Merkitään mahdollisia lisätietoja valmisteveron alaisten tuotteiden vastaanotosta. an..350 

c Lisätietoja_LNG C ”R”, jos käytetään vastaavaa teks­
tikenttää 

Merkitään liitteen II koodiluettelon 1 kielikoodi tässä tietoryhmässä käytettävän kielen määrittämiseksi a2”
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LIITE II 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 684/2009 liite II seuraavasti: 

1) Korvataan 2 kohdassa olevan taulukon kentässä 3 kentän tyyppiä koskeva kohta seuraavasti: 

”16 aakkosnumeerista merkkiä (numeroita ja kirjaimia)” 

2) Lisätään 6 kohtaan viides rivi seuraavasti: 

”5 Vakuutta ei ole annettu direktiivin 2008/118/EY 18 artiklan 4 kohdan b alakohdan mukaisesti.”
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